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Tal es la Gloria de tener Tu Visión, oh Señor, Tú eres mi siempre Compasivo Dios, Quien me bendice con 
Éxtasis.	 (1-Segunda Pausa-1-7)

Suji, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

El ser humano está siempre listo para cometer errores y cuando se trata de contemplar el Nombre del Señor, se 
queda dormido.	 (1)

Él, el ignorante no se percata de la única oportunidad de encontrarse con su Dios y vive involucrado en el amor a 
Maya.	 (1-Pausa)

Él se desliza sobre las olas de la avaricia con suma alegría, pero no logra alcanzar la Visión de los Santos.	      (2)
Ese ser que de sabio no tiene nada, nunca conocerá la Sabiduría del Señor, y se conservará totalmente involucrado 

una y otra vez en las situaciones mundanas.	 (1-Pausa)
La melodía del error le parece a sus oídos muy dulce, pero su mente tiene pereza de escuchar las Alabanzas del 

Señor.	 (3)
Oh hombre ciego, ¿cómo no puedes darte cuenta de que en el final, todos tus asuntos mundanos los vas a dejar y no 

te los vas a llevar?	 (1-Pausa)
Dice Nanak, perdóname, oh Señor.	 P .739.
     Ten Compasión y bendíceme con la Saad Sangat, la Compañía de los Santos 	 (4)
Podremos lograr algo sólo si nos volvemos tan humildes como el polvo debajo de todos. Sin embargo, sólo podrá 

recitar el Naam, aquél a quien el Señor mismo le otorga este Entendimiento.   	 (1-Pausa-2-8)

Suji Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

El ser humano no logra ver al Señor en su interior, pero se cuelga un amuleto de piedra como si fuera su dios 
alrededor del cuello.	 (1) 

El que alaba a Maya, vaga por todas partes, confundido por la duda, bate el agua creyendo que es mantequilla y así 
desperdicia su vida en vano.	 (1-Pausa)

Ese ídolo al que él llama “su dios”, lo ahoga al final junto con ese ídolo mismo.	 (2)
Oh Señor, yo cometo grandes errores y Te he traicionado todo el tiempo.
Manejo un barco de piedra, pensando cruzar hasta la otra ribera.	 (3)
Conociendo al Guru, conocí a mi Señor y pude ver al Constructor Perfecto de nuestro Destino prevaleciendo en la 

tierra, en las aguas y en los espacios inferiores.	 (4-3-9)

Suji, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Por favor dime, ¿cómo es que lograste gozar de tu Esposo?
Muéstrame también a mí, oh mi compañero, el Camino a mi Señor.  	 (1)
Tú reluces, resplandeces y eres lo más bello, pues estás perfectamente imbuido en tu Señor. (1-Pausa)
Limpiaría Tus Pies con mis pestañas y, a donde sea que me mandaras, ahí iría.  	 (2)
Si me haces ver a mi Amor aunque sea por un segundo yo te entregaría mi contemplación, mis austeridades y mi 

autocontrol.	 (3)
Sólo ella, dice Nanak, es la verdadera Novia del Señor de la Vida, aquélla que controla su poder y su sentido del 

ego.	 (4-4-10)

Suji, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Tú eres mi vida, oh Dios, eres mi respiración vital.
Viéndote sólo a Ti, mi mente es confortada.	 (1)
Sólo Tú eres mi Amigo, mi Amor, no dejes que me olvide de Ti ni siquiera por un instante.  	(1-Pausa)
Mi ser está sólo para Ti, soy Tu Esclavo, pues Tú eres mi Señor Todopoderoso, el Tesoro de Virtud.	                (2)
Él, en Cuya Corte se postran miles de Devotos, Él, habita en ellos y nunca los abandona. (3)
A Él todos pertenecen; Yo no soy nadie ante Él y el Señor está entretejido, trama y urdimbre, en el corazón de 

Nanak.	 (4-5-11)

darsan dekje ki vadi-a-i.
tumH sukj-date purakj subha-i. ||1|| raja-o duya. 
||1||7||
suhi mehla 5.
bure kam ka-o uth kjalo-i-a.
nam ki bela pe pe so-i-a. ||1||
a-osar apna buyhe na i-ana.
ma-i-a moh rang laptana. ||1|| raja-o.
lobh lajar ka-o bigas ful betha.
saDh yana ka daras na ditha. ||2||
kabhu na samyhe agi-an gavara.
bajur bajur lapti-o yanyara. ||1|| raja-o.
bikje nad karan sun bjina.
jar yas sunat alas man kina. ||3||
darisat naji re pekjat anDhe.
chjod yaji yhuthe sabh DhanDhe. ||1|| raja-o.
kajo Nanak parabh bakjas kariye.
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kar kirpa mohi saDhsang diye. ||4||
ta-o kichh pa-i-e ya-o jo-i-e rena.
yisaji buyha-e tis nam lena. ||1|| raja-o. ||2||8||
suhi mehla 5.
ghar meh thakur nadar na ave.
gal meh pajan le latkave. ||1||
bharme bhula sakat firta.
nir birole kjap kjap marta. ||1|| raja-o.
yis pajan ka-o thakur kahta.
oh pajan le us ka-o dubta. ||2||
gunahgar lun jarami.
pajan nav na pargirami. ||3||
gur mil Nanak thakur yata.
yal thal maji-al puran biDhata. ||4||3||9||
suhi mehla 5.
lalan ravi-a kavan gati ri.
sakji batavhu muyheh mati ri. ||1||
suhab suhab suhvi. apne paritam ke rang rati. ||1|| 
raja-o.
pav malova-o sang nen bhatiri.
yaja pathavhu yaN-o tati ri. ||2||
yap tap sanyam de-o yati ri.
ik nimakj milavhu mohi paranpati ri. ||3||
man tan ajaN-buDh jati ri.
sa Nanak sohagvati ri. ||4||4||10||
suhi mehla 5.
tuN yivan tuN paran aDhara.
tuyh hi pekj pekj man saDhara. ||1||
tuN sean tuN paritam mera.
chiteh na bisraji kaju bera. ||1|| raja-o.
be kjarid ja-o dasro tera.
tuN bharo thakur guni gajera. ||2||
kot das ya ke darbare.
nimakj nimakj vase tinH nale. ||3||
ha-o kichh naji sabh kichh tera.
ot pot Nanak sang basera. ||4||5||11||

drsn dyKy kI vifAweI ] qum@ suKdwqy purK 
suBweI ]1] rhwau dUjw ]1]7] sUhI mhlw 
5 ] bury kwm kau aUiT KloieAw ] nwm kI 
bylw pY pY soieAw ]1] Aausru Apnw bUJY n 
ieAwnw ] mwieAw moh rMig lptwnw ]1] 
rhwau ] loB lhir kau ibgis PUil bYTw 
] swD jnw kw drsu n fITw ]2] kbhU 
n smJY AigAwnu gvwrw ] bhuir bhuir  
lpitE jMjwrw ]1] rhwau ] ibKY nwd 
krn suix BInw ] hir jsu sunq Awlsu 
min kInw ]3] idRsit nwhI ry pyKq AMDy 
] Coif jwih JUTy siB DMDy ]1] rhwau ] khu 
nwnk pRB bKs krIjY ] 
  
kir ikrpw moih swDsMgu dIjY ]4] qau 
ikCu pweIAY jau hoeIAY rynw ] ijsih bu-
Jwey iqsu nwmu lYnw ]1] rhwau ]2]8] 
sUhI mhlw 5 ] Gr mih Twkuru ndir n 
AwvY ] gl mih pwhxu lY ltkwvY ]1] 
Brmy BUlw swkqu iPrqw ] nIru ibrolY Kip 
Kip mrqw ]1] rhwau ] ijsu pwhx kau 
Twkuru khqw ] Ehu pwhxu lY aus kau fubqw 
]2] gunhgwr lUx hrwmI ] pwhx nwv n 
pwrigrwmI ]3] gur imil nwnk Twkuru 
jwqw ] jil Qil mhIAil pUrn ibDwqw 
]4]3]9] sUhI mhlw 5 ] lwlnu rwivAw 
kvn gqI rI ] sKI bqwvhu muJih mqI rI 
]1] sUhb sUhb  sUhvI ] Apny pRIqm kY 
rMig rqI ]1] rhwau ] pwv mlovau sMig 
nYn BqIrI ] jhw pTwvhu jWau  qqI rI 
]2] jp qp sMjm dyau jqI rI ] iek 
inmK imlwvhu moih pRwnpqI rI ]3] mwxu 
qwxu AhMbuiD hqI rI ] sw nwnk sohw-
gvqI rI ]4]4]10] sUhI mhlw 5 ] qUM 
jIvnu qUM pRwn ADwrw ] quJ hI pyiK pyiK 
mnu swDwrw ]1] qUM swjnu qUM pRIqmu myrw ] 
icqih n ibsrih kwhU byrw ]1] rhwau ] 
bY KrIdu hau dwsro qyrw ] qUM Bwro Twkuru 
guxI ghyrw ]2] koit dws jw kY drbwry ] 
inmK inmK vsY iqn@ nwly ]3] hau ikCu 
nwhI sBu ikCu qyrw ] Eiq poiq nwnk sMig 
bsyrw ]4]5]11]
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Suji, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Él, Cuya Mansión está en lo Alto y Quien habita en el Éxtasis.
Él, en Cuyo Santuario habitan los Amados Devotos del Señor.	 (1)
Él, el Néctar Dulce, es el Evangelio de Equilibrio del Señor.
Pero extraordinario es aquél que ha sido testigo de esto con los ojos de su mente.	 (1-Pausa)
Ahí resuena la Melodía Sutil del Alma en la que los hombres de Espíritu se entonan y en donde los Santos habitan, 

envueltos en el Amor hacia su Amado Señor.	 (2)
No hay ahí ni nacimiento ni muerte, ni placer ni dolor, pues ahí chispean la Gotas de Néctar del Nombre del 

Señor.	 (3)
Este es el Evangelio Misterioso que he escuchado del Guru y así Nanak recita para siempre la Palabra del Shabd 

del Señor.	 (4-6-12)

Suji, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Únete a la Sociedad Divina, Él la preside, Él, Cuya Visión, borra miles de nuestros errores, únete para que puedas 
cruzar el terrible mar de las existencias materiales.	 (1)

Sólo Él es nuestro Amigo, sólo él es nuestro Compañero, Él es Quien nos hace elevar Su Nombre en nuestra 
mente.	 (1-Pausa)

Él, Cuya Palabra trae Dicha. 
Él, Quien a través de Su Servicio uno logra sobreponerse a Yama. 	 (2)
Su Soporte, Confort y Consuelo alivian mi mente, meditando en Él mi semblante brilla y resplandece.	 (3)
A los Devotos del Señor, Él Señor Mismo los Adorna y les da Soporte, así Nanak busca la Protección en Su 

Santuario y ofrece para siempre su Ser en sacrificio a ellos. 	 (4-7-13)     P. 740.

Suji, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Ni los seres angelicales, ni los dioses viven para siempre, los sabios y los sirvientes también tienen que levantarse 
y partir.	 (1)

Sólo quienes aprecian y alaban al Señor, Jar, Jar, viven para siempre, porque en la Saad Sangat, la Compañía de 
los Santos, han logrado tener la Visión del Darshan del Señor. 	 (1-Pausa) 

Reyes, emperadores y mercaderes van a morir, quien sea que es visto, será consumido también por la muerte.	(2)
Uno se aferra a valores falsos y a apegos materiales, y entonces, cuando los tiene que abandonar uno sufre y se 

acongoja.	 (3)
Oh Tú, Señor de Misericordia, bendice a Nanak con el Bello Regalo de poder habitar en Tu Nombre noche y día.	

					  (4-8-14)

Suji, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Tú, oh Señor, habitas en todos los corazones y el Universo entero está hilvanado con Tu Propio Hilo, el de Tu 
Ley.	 (1)

Tú eres nuestro Bienamado Señor, eres lo principal de nuestra respiración vital, y teniendo Tu Visión, mi mente 
está para siempre en flor.	 (1-Pausa)

He vagado por miles y miles de vientres, pero ahora busco el Refugio de Tus Santos.  	 (2)
Eres nuestro Incognoscible, Imperecedero e Infinito Señor, y así Nanak medita en Ti por siempre y para siempre.	

					  (3-9-15)

Suji, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

¿De qué vale la Gloria de las riquezas mundanas, si uno las puede perder en cualquier momento?	 (1)
El mundo no es sino un sueño, pero el que está dormido no se entera y se aferra a él con su ser inconsciente.	
		 (1-Pausa)
El pobre ignorante está saturado de apegos y no sabe cuándo va a morir.	 (2)
En lo más Alto de lo alto está la Corte del Señor, Quien crea seres con millones de formas y después Él Mismo las 

destruye.	 (3)
No hay nadie más ni nunca lo habrá, mejor habita, dice Nanak, en el Único Señor. (4-10-16)

sUhI mhlw 5 ] sUK mhl jw ky aUc duAwry ] 
qw mih vwsih Bgq ipAwry ]1] shj kQw 
pRB kI Aiq mITI ] ivrlY kwhU nyqRhu fITI 
]1] rhwau ] qh gIq nwd AKwry sMgw ] 
aUhw sMq krih hir rMgw ]2] qh mrxu n 
jIvxu sogu n hrKw ] swc nwm kI AMimRq 
vrKw ]3] guhj kQw ieh gur qy jwxI ] 
nwnku bolY hir hir bwxI ]4]6]12] sUhI 
mhlw 5 ] jw kY dris pwp koit auqwry ] 
Bytq sMig iehu Bvjlu qwry ]1] Eie swjn 
Eie mIq ipAwry ] jo hm kau hir nwmu  
icqwry ]1] rhwau ] jw kw sbdu sunq suK 
swry ] jw kI thl jmdUq ibdwry ]2] jw 
kI DIrk iesu mnih sDwry ] jw kY ismrix 
muK aujlwry ]3] pRB ky syvk pRiB Awip 
svwry ] srix 

  

nwnk iqn@ sd bilhwry ]4]7]13] sUhI 
mhlw 5 ] rhxu n pwvih suir nr dyvw ] 
aUiT isDwry kir muin jn syvw ]1] jIvq 
pyKy ijn@I hir hir iDAwieAw ] swDsMig 
iqn@I drsnu pwieAw ]1] rhwau ] bwidswh 
swh vwpwrI mrnw ] jo dIsY so kwlih Krnw 
]2] kUVY moih lpit lptwnw ] Coif ci-
lAw qw iPir pCuqwnw ]3] ik®pw inD-
wn nwnk kau krhu dwiq ] nwmu qyrw jpI 
idnu rwiq ]4]8]14] sUhI mhlw 5 ] Gt 
Gt AMqir qumih bswry ] sgl smgRI sUiq 
qumwry ]1] qUM pRIqm qUM pRwn ADwry ] qum hI 
pyiK pyiK mnu ibgswry ]1] rhwau ] Aink 
join BRim BRim BRim hwry ] Et ghI Ab swD 
sMgwry ]2] Agm Agocru AlK Apwry ]  
nwnku ismrY idnu rYnwry ]3]9]15] sUhI 
mhlw 5 ] kvn kwj mwieAw vifAweI ] 
jw kau ibnsq bwr n kweI ]1] iehu supnw 
sovq nhI jwnY ] Acyq ibvsQw mih lpt-
wnY ]1] rhwau ] mhw moih moihE gwvwrw ] 
pyKq pyKq aUiT isDwrw ]2] aUc qy aUc qw 
kw drbwrw ] keI jMq ibnwih aupwrw ]3] 
dUsr hoAw nw ko hoeI ] jip nwnk pRB eyko 
soeI ]4]10]16]

suhi mehla 5.
sukj majal ya ke uch du-are.
ta meh vaseh bhagat pi-are. ||1||
sahy katha parabh ki at mithi.
virle kaju netaraju dithi. ||1|| raja-o.
tah git nad akjare sanga.
uha sant karaji jar ranga. ||2||
tah maran na yivan sog na jarkja.
sach nam ki amrit varkja. ||3||
guhe katha ih gur te yani.
Nanak bole jar jar bani. ||4||6||12||
suhi mehla 5.
ya ke daras pap kot utare.
bhetat sang ih bhavyal tare. ||1||
o-e sean o-e mit pi-are.
yo jam ka-o jar nam chitare. ||1|| raja-o.
ya ka sabad sunat sukj sare.
ya ki tajal yamdut bidare. ||2||
ya ki Dhirak is maneh saDhare.
ya ke simran mukj uylare. ||3||
parabh ke sevak parabh ap savare.
saran Nanak tinH sad balijare. ||4||7||13||

Página 740

suhi mehla 5.
rajan na pavaji sur nar deva.
uth siDhare kar mun yan seva. ||1||
yivat pekje yinHi jar jar Dhi-a-i-a.
saDhsang tinHi darsan pa-i-a. ||1|| raja-o.
badisah sah vapari marna.
yo dise so kaleh kjarna. ||2||
kurje mohi lapat laptana.
chjod chali-a ta fir pachhutana. ||3||
kirpa niDhan Nanak ka-o karaju dat.
nam tera yapi din rat. ||4||8||14||
suhi mehla 5.
ghat ghat antar tumeh basare.
sagal samagri sut tumare. ||1||
tuN paritam tuN paran aDhare.
tum hi pekj pekj man bigsare. ||1|| raja-o.
anik yon bharam bharam bharam jare.
ot gaji ab saDh sangare. ||2||
agam agocjar alakj apare.
Nanak simre din renare. ||3||9||15||
suhi mehla 5.
kavan ke ma-i-a vadi-a-i.
ya ka-o binsat bar na ka-i. ||1||
ih supna sovat naji yane.
achet bivastha meh laptane. ||1|| raja-o.
maja mohi mohi-o gavara.
pekjat pekjat uth siDhara. ||2||
uch te uch ta ka darbara.
ka-i yant binaji upara. ||3||
dusar jo-a na ko jo-i.
yap Nanak parabh eko so-i. ||4||10||16||
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sUhI mhlw 5 ] ismir ismir qw kau hau 
jIvw ] crx kml qyry Doie Doie pIvw ]1] 
so hir myrw AMqrjwmI ] Bgq jnw kY sMig 
suAwmI ]1] rhwau ] suix suix AMimRq 
nwmu iDAwvw ] AwT phr qyry gux gwvw 
]2] pyiK pyiK lIlw min Awnµdw ] gux 
Apwr pRB prmwnµdw ]3] jw kY ismrin 
kCu Bau n ibAwpY ] sdw sdw nwnk hir 
jwpY ]4]11]17] sUhI mhlw 5 ] gur kY 
bcin irdY iDAwnu DwrI ] rsnw jwpu jpau 
bnvwrI ]1] sPl mUriq drsn bilhwrI 
] crx kml mn pRwx ADwrI ]1] rhwau 
] swDsMig jnm mrx invwrI ] AMimRq 
kQw suix krn ADwrI ]2] kwm k®oD loB 
moh qjwrI ] idRVu nwm dwnu iesnwnu sucwrI 
]3] khu nwnk iehu qqu bIcwrI ] rwm 
nwm jip pwir auqwrI ]4]12]18] sUhI 
mhlw 5 ] loiB moih mgn AprwDI ] 
  
krxhwr kI syv n swDI ]1] piqq pwvn 
pRB nwm qumwry ] rwiK lyhu moih inrgunI-
Awry ]1] rhwau ] qUM dwqw pRB AMqrjwmI ] 
kwcI dyh mwnuK AiBmwnI ]2] suAwd bwd 
eIrK md mwieAw ] ien sMig lwig rqn 
jnmu gvwieAw ]3] duK BMjn jgjIvn 
hir rwieAw ] sgl iqAwig nwnku srx-
wieAw ]4]13]19] sUhI mhlw 5 ] pyKq 
cwKq khIAq AMDw sunIAq sunIAY nwhI ] 
inkit vsqu kau jwxY dUry pwpI pwp kmwhI 
]1] so ikCu kir ijqu Cutih prwnI ] hir  
hir nwmu jip AMimRq bwnI ]1] rhwau ] 
Gor mhl sdw rMig rwqw ] sMig qum@wrY kCU 
n jwqw ]2] rKih pocwir mwtI kw BWfw 
] Aiq kucIl imlY jm fWfw ]3] kwm 
k®oiD loiB moih bwDw ] mhw grq mih in-
Grq jwqw ]4] nwnk kI Ardwis suxIjY 
] fUbq pwhn pRB myry lIjY ]5]14]20] 
sUhI mhlw 5 ] jIvq mrY buJY pRBu soie 
] iqsu jn krim prwpiq hoie ]1] suix  
swjn ieau duqru qrIAY ] imil swDU hir 
nwmu aucrIAY ]1] rhwau ] eyk ibnw dUjw 
nhI jwnY ] Gt Gt AMqir pwrbRhmu pCwnY 
]2]

Suji, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Vivo contemplando a mi Señor. Me bebo el agua con la que lavé el Loto de Sus Pies.	(1)
Él, mi Señor, es el Conocedor Íntimo de mi corazón.
Si, Él, el Dios, habita siempre en Sus Devotos.	 (1-Pausa)
Oh Señor, escuchando Tu Nombre de Néctar, yo vivo en Ti y también canto noche y día Tus Alabanzas.	 (2)
Viendo Tu Soporte, mi mente está en inmensa Dicha, pues Infinitas son Tus Virtudes, Oh Señor de Supremo 

Éxtasis.	 (3)
Meditando en Ti uno es liberado de todos sus miedos, Nanak habita en Él, por siempre y para siempre.	   (4-11-17)

Suji, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Enaltezco la Palabra del Shabd del Guru en mi mente.
Con mis labios yo recito el Nombre de mi Señor.	 (1)
Fructífera es Su Visión, yo ofrezco mi ser en sacrificio a Él.
Sus Pies de Loto son lo principal para mi respiración vital.	 (1-Pausa)
Logré sobreponerme al increíble ciclo de nacimientos y muertes a través de la Sociedad de los Santos. Mis oídos 

ya no escuchan más que la Palabra Néctar del Nombre del Señor.	 (2)
Me he desecho de la lujuria, del enojo, de la avaricia y de la infatuación. Más bien me he quedado con el Nombre 

del Señor, con el autosacrificio y con la pureza de mente.  	 (3)
Dice Nanak. Ésta es la Quintaesencia de la Sabiduría: quien sea que habite en el Nombre del Señor es 

emancipado.	 (4-12-18)

Suji, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino,

Quien vive en el error es absorbido por la avaricia y el apego emocional.  	 P. 741.
No ha ofrecido ningún servicio a su Señor Creador.	 (1)
Oh Señor, Purificador de los malvados es Tu Nombre, no tengo méritos, sálvame ahora, oh mi Dios Compasivo.   	

					  (1-Pausa)
Tú eres mi Señor Benévolo, el Conocedor del interior de nuestro corazón.
El cuerpo del ser humano es transitorio, pero aun así está totalmente inflado de ego.	 (2)
Se aferra a los placeres, a la contienda y a los celos, intoxicado con Maya.
Envuelto en todo esto, desperdicia su preciosa vida en vano. 	 (3)
Oh Tú, Vida de toda vida, Dios nuestro, el Disipador de las penas, he abandonado ya todo lo demás y buscado sólo 

Tu Refugio.	 (4-13-19)

Suji, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Viendo uno no Lo ve, escuchando uno no Lo escucha. Eso que está cerca, uno piensa que está muy lejos y así este 
ser malvado comete error tras error.	 (1)

Oh hombre, realiza sólo los actos que te van a emancipar, y habita en el Nombre del Señor a través de la Palabra 
Néctar del Señor.	 (1-Pausa)

Uno vive siempre apegado a sus caballos y a sus mansiones, sin entender que nada se irá con uno al final.	 (2)
Él conserva limpio su cuerpo de polvo, ese tonto está terriblemente manchado en su interior y por eso Yama, el 

mensajero de la muerte, le dará lo que merece.   	 (3)
Uno es controlado por la lujuria, el enojo, la avaricia y la infatuación y así continua buscando en el pozo vacío del 

mundo.	 (4)
Escucha la oración de Nanak, oh Señor y sálvame, pues soy la piedra que se hunde. 	 (5-14-20)

Suji, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Aquél que muere para su ser mientras vive, sólo él conoce a su Señor.
Y por Su Gracia, sólo a él el Señor encuentra,.	 (1)
Escucha oh amigo, es así como uno cruza el terrible mar de las existencias materiales.
Ese ser conoce a los Santos y canta el Nombre del Señor.	 (1-Pausa)
Uno no debería conocer a nadie más que al Único Dios y ver al Señor Bello y Trascendente en cada corazón.	
		 (2)

suhi mehla 5.
simar simar ta ka-o ja-o yiva.
charan kamal tere Dho-e Dho-e piva. ||1||
so jar mera antaryami.
bhagat yana ke sang su-ami. ||1|| raja-o.
sun sun amrit nam Dhi-ava.
ath pajar tere gun gava. ||2||
pekj pekj lila man ananda.
gun apar parabh parmananda. ||3||
ya ke simran kachh bha-o na bi-ape.
sada sada Nanak jar yape. ||4||11||17||
suhi mehla 5.
gur ke bachan ride Dhi-an Dhari.
rasna yap yapa-o banvari. ||1||
safal murat darsan balijari.
charan kamal man paran aDhari. ||1|| raja-o.
saDhsang yanam maran nivari.
amrit katha sun karan aDhari. ||2||
kam kroDh lobh moh teari.
darirh nam dan isnan suchari. ||3||
kajo Nanak ih tat bichari.
ram nam yap par utari. ||4||12||18||
suhi mehla 5.
lobh mohi magan apraDhi.
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karanjar ki sev na saDhi. ||1||
patit pavan parabh nam tumare.
rakj lejo mohi nirguni-are. ||1|| raja-o.
tuN data parabh antaryami.
kachi de manukj abjimani. ||2||
su-ad bad irakj mad ma-i-a.
in sang lag ratan yanam gava-i-a. ||3||
dukj bhanyan yagyivan jar ra-i-a.
sagal ti-ag Nanak sarna-i-a. ||4||13||19||
suhi mehla 5.
pekjat chakjat kaji-at anDha suni-at suni-e naji.
nikat vasat ka-o yane dure papi pap kamaji. ||1||
so kichh kar yit chhuteh parani.
jar jar nam yap amrit bani. ||1|| raja-o.
ghor majal sada rang rata.
sang tumHare kachhu na yata. ||2||
rakjeh pocjar mati ka bhaNda.
at kuchil mile yam daNda. ||3||
kam kroDh lobh mohi baDha.
maja garat meh nighrat yata. ||4||
Nanak ki ardas suniye.
dubat pajan parabh mere liye. ||5||14||20||
suhi mehla 5.
yivat mare buyhe parabh so-e.
tis yan karam parapat jo-e. ||1||
sun sean i-o dutar tari-e.
mil saDhu jar nam uchri-e. ||1|| raja-o.
ek bina duya naji yane.
ghat ghat antar parbarahm pachhane. ||2||



624

jo ikCu krY soeI Bl mwnY ] Awid AMq kI kI-
miq jwnY ]3] khu nwnk iqsu jn bilhwrI 
] jw kY ihrdY vsih murwrI ]4]15]21] 
sUhI mhlw 5 ] guru prmysru krxYhwru ] 
sgl isRsit kau dy AwDwru ]1] gur ky crx 
kml mn iDAwie ] dUKu drdu iesu qn qy 
jwie ]1] rhwau ] Bvjil fUbq siqguru 
kwFY ] jnm jnm kw tUtw gwFY ]2] gur kI 
syvw krhu idnu rwiq ] sUK shj min AwvY 
sWiq ]3] siqgur kI ryxu vfBwgI pwvY ]  
nwnk gur kau sd bil jwvY ]4]16]22] 
sUhI mhlw 5 ] gur Apuny aUpir bil jweIAY 
] AwT phr hir hir jsu gweIAY ]1] is-
mrau so pRBu Apnw suAwmI ] sgl Gtw kw 
AMqrjwmI ]1] rhwau ] crx kml isau 
lwgI pRIiq ] swcI pUrn inrml rIiq ]2] 
sMq pRswid vsY mn mwhI ] jnm jnm ky 
iklivK jwhI ]3] kir ikrpw pRB dIn 
dieAwlw ] nwnku mwgY 
  
sMq rvwlw ]4]17]23] sUhI mhlw 5 ] 
drsnu dyiK jIvw gur qyrw ] pUrn krmu hoie 
pRB myrw ]1] ieh bynµqI suix pRB myry ] dyih 
nwmu kir Apxy cyry ]1] rhwau ] ApxI 
srix rwKu pRB dwqy ] gur pRswid iknY ivr-
lY jwqy ]2] sunhu ibnau pRB myry mIqw ] 
crx kml vsih myrY cIqw ]3] nwnku eyk 
krY Ardwis ] ivsru nwhI pUrn guxqwis 
]4]18]24] sUhI mhlw 5 ] mIqu swjnu 
suq bMDp BweI ] jq kq pyKau hir sMig 
shweI ]1] jiq myrI piq myrI Dnu hir nwmu 
] sUK shj Awnµd ibsrwm ]1] rhwau ] 
pwrbRhmu jip pihir snwh ] koit AwvD 
iqsu byDq nwih ]2] hir crn srx gV 
kot hmwrY ] kwlu kMtku jmu iqsu n ibdwrY 
]3] nwnk dws sdw bilhwrI ] syvk sMq 
rwjw rwm murwrI ]4]19]25] sUhI mhlw 
5 ] gux gopwl pRB ky inq gwhw ] And 
ibnod mMgl suK qwhw ]1] clu sKIey pRBu 
rwvx jwhw ] swD jnw kI crxI pwhw ]1] 
rhwau ] kir bynqI jn DUir bwCwhw ] jnm 
jnm ky iklivK lwhW ]2] mnu qnu pRwx 
jIau Arpwhw ] hir ismir ismir mwnu mohu 
ktwhW ]3]

También debe estar complacido con lo que el Señor hace, y entender el significado del principio y del fin.	 (3)
Dice Nanak, ofrezco mi ser en sacrificio a aquél en cuyo corazón, el Señor, su Dios, está enaltecido.	 (4-15-21)

Suji, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

El Guru es el Señor Trascendente, el Señor Creador. Él da Su Soporte al Universo entero. (1)
Medita en lo profundo de tu mente en el Loto de los Pies del Guru y el dolor y el sufrimiento se alejarán de ti.	
		 (1-Pausa)
El Verdadero Guru salva al que se está ahogando en el aterrador océano del mundo y une a quienes estaban alejados 

de Él a través de innumerables encarnaciones.	 (2)
Sirve al Guru día y noche y tu mente obtendrá Paz, Placer y Equilibrio.	 (3)
Por una grandiosa fortuna uno obtiene el polvo de los Pies del Verdadero Guru. Así Nanak ofrece para siempre su 

ser en sacrificio al Verdadero Guru.	 (4-16-22)

Suji, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Ofrezco mi ser en sacrificio a mi Guru las veinticuatro horas del día y canto siempre la Alabanza del Señor, Jar, 
Jar.			 (1)

Habita entonces en Tu Único Señor, Quien es el Conocedor Íntimo de todos los corazones.
		 (1-Pausa)
Cuando uno ama el Loto de los Pies del Señor, el Sendero se vuelve Puro, Verdadero y Perfecto. 	 (2)
A través de la Gracia de los Santos, el Señor habita en nuestra mente y así nuestros errores, acumulados de 

nacimiento en nacimiento, son erradicados.	 (3)
Oh Señor Compasivo con el pobre y el débil, ten Compasión y bendíceme con el Polvo de los Pies de Tus 

Santos.	 (4-17-23)     P. 742.

Suji, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Vivo teniendo la Visión de Tu Darshan, oh mi Dios, así mi Karma es Perfecto.  	 (1)
Escucha mi Alabanza, oh Señor, bendíceme con Tu Nombre y conviérteme en Tu Chela, en Tu Discípulo.	

					  (1-Pausa) 
Consérvame en Tu Refugio, oh Señor Compasivo.
Oh Dios, extraordinario es aquél que te ha concebido por la Gracia del Guru.  	 (2)
Escucha mi oración, oh mi Amigo, para que así el Loto de Tus Pies sea enaltecido en mi mente. 
		 (3)
La única oración de Nanak es: oh Tesoro de Virtud, no me abandones.    	 (4-18-24)

Suji, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Mi Señor es mi amigo, mi pariente, mi hermano y mi hijo.
Donde sea que veo, Lo veo a Él brindándome compañía por siempre.  	 (1)
El Nombre del Señor, Jar, Jar, es mi Casta, mi Honor y mi Riqueza; es mi Felicidad, mi Equilibrio y mi Paz.		

					  (1-Pausa)
Me he puesto la Armadura de la Meditación del Señor y ahora ni millones de armas la pueden penetrar.	 (2)
Los Pies del Señor son mi Refugio y mi Fortaleza, que ni aún el punzón de la muerte me puede atravesar, ni Yama 

me puede dominar.	 (3)
Nanak, el Sirviente del Señor, ofrece su ser siempre en sacrificio a Él y hacia aquellos que son los Santos del Señor, 

sí, Sus Esclavos.	 (4-19-25)

Suji, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Ahí en donde las Alabanzas del Señor son cantadas, en ese lugar hay Paz, Éxtasis y Dicha para siempre.	 (1)
Ve, oh mi compañero, vayamos a gozar de la Unión con nuestro Señor y postrémonos a los Pies de los Santos.
		 (1-Pausa)
Oremos para obtener el Polvo debajo de los Pies de los Devotos del Señor.
Así disolveremos nuestros errores acumulados de nacimiento en nacimiento.	 (2)
Dediquemos nuestra mente, nuestro cuerpo y nuestra respiración vital a Él, y habitando en Él, diluyamos el ego y 

la infatuación.	 (3)

yo kichh kare so-i bhal mane.
ad ant ki kimat yane. ||3||
kajo Nanak tis yan balijari.
ya ke hirde vaseh murari. ||4||15||21||
suhi mehla 5.
gur parmesar karnejar.
sagal sarisat ka-o de aDhar. ||1||
gur ke charan kamal man Dhi-a-e.
dukj darad is tan te ya-e. ||1|| raja-o.
bhavyal dubat satgur kadhe.
yanam yanam ka tuta gadhe. ||2||
gur ki seva karaju din rat.
sukj sahy man ave saNt. ||3||
satgur ki ren vadbhagi pave.
Nanak gur ka-o sad bal yave. ||4||16||22||
suhi mehla 5.
gur apune upar bal ya-i-e.
ath pajar jar jar yas ga-i-e. ||1||
simra-o so parabh apna su-ami.
sagal ghata ka antaryami. ||1|| raja-o.
charan kamal si-o lagi parit.
sachi puran nirmal rit. ||2||
sant parsad vase man maji.
yanam yanam ke kilvikj yaji. ||3||
kar kirpa parabh din da-i-ala.
Nanak mage sant ravala. ||4||17||23||
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suhi mehla 5.
darsan dekj yiva gur tera.
puran karam jo-e parabh mera. ||1||
ih benanti sun parabh mere.
deh nam kar apne chere. ||1|| raja-o.
apni saran rakj parabh date.
gur parsad kine virle yate. ||2||
sunhu bin-o parabh mere mita.
charan kamal vaseh mere chita. ||3||
Nanak ek kare ardas.
visar naji puran guntas. ||4||18||24||
suhi mehla 5.
mit sean sut banDhap bha-i.
yat kat pekja-o jar sang saja-i. ||1||
yat meri pat meri Dhan jar nam.
sukj sahy anand bisram. ||1|| raja-o.
parbarahm yap pajir sanah.
kot avaDh tis beDhat naji. ||2||
jar charan saran garh kot jamare.
kal kantak yam tis na bidare. ||3||
Nanak das sada balijari.
sevak sant rea ram murari. ||4||19||25||
suhi mehla 5.
gun gopal parabh ke nit gaja.
anad binod mangal sukj taja. ||1||
chal sakji-e parabh ravan yaja.
saDh yana ki charni paja. ||1|| raja-o.
kar benti yan Dhur bachhaja.
yanam yanam ke kilvikj lajaN. ||2||
man tan paran yi-o arpaja.
jar simar simar man moh katajaN. ||3||
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dIn dieAwl krhu auqswhw ] nwnk dws 
hir srix smwhw ]4]20]26] sUhI 
mhlw 5 ] bYkuMT ngru jhw sMq vwsw ] pRB 
crx kml ird mwih invwsw ]1] suix mn 
qn quJu suKu idKlwvau ] hir Aink ibMjn 
quJu Bog BuMcwvau ]1] rhwau ] AMimRq nwmu 
BuMcu mn mwhI ] Acrj swd qw ky brny n 
jwhI ]2] loBu mUAw iqRsnw buiJ QwkI ] 
pwrbRhm kI srix jn qwkI ]3] jnm 
jnm ky BY moh invwry ] nwnk dws pRB 
ikrpw Dwry ]4]21]27] sUhI mhlw 5 
] Aink bINg dws ky prhirAw ] kir 
ikrpw pRiB Apnw kirAw ]1] qumih Cf-
wie lIE jnu Apnw ]  auriJ pirE jwlu 
jgu supnw ]1] rhwau ] prbq doK mhw 
ibkrwlw ] iKn mih dUir kIey dieAwlw 
]2] sog rog ibpiq Aiq BwrI ] dUir BeI 
jip nwmu murwrI ]3] idRsit 
  
Dwir lIno liV lwie ] hir crx ghy 
nwnk srxwie ]4]22]28] sUhI mhlw 
5 ] dInu Cfwie dunI jo lwey ] duhI srweI 
KunwmI khwey ]1] jo iqsu BwvY so prvwxu 
] AwpxI kudriq Awpy jwxu ]1] rhwau ] 
scw Drmu puMnu Blw krwey ] dIn kY qosY 
dunI n jwey ]2] srb inrMqir eyko jwgY ] 
ijqu ijqu lwieAw iqqu iqqu ko lwgY ]3] 
Agm Agocru scu swihbu myrw ] nwnku bolY 
bolwieAw qyrw ]4]23]29] sUhI mhlw 
5 ] pRwqhkwil hir nwmu aucwrI ] eIq 
aUq kI Et svwrI ]1] sdw sdw jpIAY 
hir nwm ] pUrn hovih mn ky kwm ]1] 
rhwau ] pRBu AibnwsI rYix idnu gwau ] 
jIvq mrq inhclu pwvih Qwau ]2] so 
swhu syiv ijqu qoit n AwvY ] Kwq Krcq 
suiK Anid ivhwvY ]3] jgjIvn purKu 
swDsMig pwieAw ] gur pRswid nwnk nwmu 
iDAwieAw ]4]24]30] sUhI mhlw 5 ] 
gur pUry jb Bey dieAwl ] duK ibnsy pUrn 
BeI Gwl ]1] pyiK pyiK jIvw drsu qum@wrw 
] crx kml jweI bilhwrw ] quJ ibnu 
Twkur kvnu hmwrw ]1] rhwau ] swDsMgiq 
isau pRIiq bix AweI ] pUrb krim ilKq 
Duir pweI ]2] jip hir hir nwmu Acrju 
prqwp ] jwil n swkih qIny qwp ]3] 
inmK n ibsrih hir crx qum@wry ] nwnku 
mwgY dwnu ipAwry ]4]25]31]

Oh Señor Compasivo con el débil, bendíceme con la Fe para que así Tu Esclavo encuentre Paz en Tu Refugio.	
		 (4-20-26)

Suji, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

El Cielo se encuentra ahí donde los Santos del Señor habitan y ahí donde los Pies de Loto del Señor son enaltecidos 
en la mente.	 (1)

Escuchen, oh mente y cuerpo míos, déjenme mostrarles el Sendero hacia la Paz, déjenme alimentarlos con las 
Delicias del Señor.	 (1-Pausa)

Oh humano, participa del Néctar del Nombre con toda tu mente y siente qué tan Maravilloso e Indescriptible es Su 
Sabor.	 (2)

Tu avaricia desaparecerá y tu deseo será calmado.
Así podrás buscar, oh Devoto, el Santuario de tu Dios Trascendente.  	 (3)
Los miedos y la infatuación de miles de encarnaciones se extinguen; sobre Nanak, el Esclavo del Señor, se encuentra 

la Misericordia de Dios.  	 (4-21-27)

Suji, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

El Señor disuelve las miles de distorsiones de Sus Devotos y en Su Ilimitada Misericordia el Señor lo toma como 
Suyo Propio.	 (1)

Oh Señor, Tú emancipas a Tu Devoto, quien está metido en el sueño del mundo.  	 (1-Pausa)
Los errores que parecen ser tan amenazantes como el pico de la montaña más alta, los destruyes en un segundo.	 (2)
Las inmensas tristezas, las maldades y las calamidades que infectan al hombre, son disueltas, habitando en Tu 

Nombre.	 (3)
 Otorgando Su Mirada de Gracia, Él nos apega a Su Túnica.	 P. 743.
 Aferrándose a los Pies del Señor, oh, dice Nanak, entramos en Su Santuario.  	 (4-22-28)

Suji, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Quienes se separan del Sendero del Señor y se van a vagar por el mundo, se vuelven malvados en ambos mundos.	
					  (1)

Sólo es aprobado, quien complace al Señor, pues sólo Él conoce Su Omnipotencia Creativa. 	(1-Pausa)
Quien practica la Verdad, vive en la rectitud, la caridad y las buenas acciones, cuenta con todos los insumos en el 

Sendero de Dios y no le va a faltar Éxito en el mundo entero.	 (2)
En lo más profundo de todos los seres, el Uno Solo permanece Despierto, y por la razón que sea, que el hombre 

busque a Dios, Lo encontrará y su deseo será cumplido.	 (3)
Imperceptible e Insondable eres Tú, oh mi Señor Verdadero, y Nanak sólo recita aquello que Tú le haces recitar.	

					  (4-23-29)

Suji, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Recito el Nombre del Señor en la temprana mañana, es así como he obtenido mi Refugio para vivir aquí y aquí 
después.	 (1)

Contemplemos siempre el Nombre del Señor para que los deseos de nuestra mente sean colmados.	 (1-Pausa)
Aquél que siempre canta la Alabanzas de mi Señor Eterno, tanto en la vida como en el más allá, obtiene el Recinto 

Eterno.	 (2)
Aquél que sirve al Verdadero Rey, no se queda corto en nada.
Mientras gasta las Riquezas del Señor, se pasa la vida en Paz y en total Éxtasis.  	 (3)
La Vida de toda vida, el Purusha Sublime, a Él, uno lo obtiene en la Sociedad de los Santos y es por la Virtuosa 

Gracia de los Santos que uno contempla el Nombre del Señor.  	 (4-24-30)

Suji, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Cuando el Guru Perfecto muestra Su Compasión por mí, mis aflicciones son suprimidas y mi esfuerzo es 
recompensado.	 (1)

Oh Señor, vivo sólo si tengo Tu Visión. Oh Dios, ofrezco siempre mi ser en sacrificio a Tus Pies de Loto. Pues qué 
hay ahí que sea mío, oh Maestro, sin Ti no tengo nada. 	 (1-Pausa)

Ahora estoy con todo Amor en la Sociedad de los Santos. Tal fue el Escrito de mi Señor, en base a mis acciones 
pasadas. 	 (2)

Maravillosa es la Gloria del Nombre del Señor, contemplándolo la maldad que hay en las Gunas no tienen ningún 
poder sobre mí.  	 (3)

Oh Señor, bendíceme para que nunca abandone Tus Pies, ni siquiera por un instante. Tal es el Tesoro que busco de 
Ti, oh mi Señor Dios.	 (4-25-31)

din da-i-al karaju utsaja.
Nanak das jar saran samaja. ||4||20||26||
suhi mehla 5.
bekunth nagar yaja sant vasa.
parabh charan kamal rid maji nivasa. ||1||
sun man tan tuyh sukj dikjlava-o.
jar anik binyan tuyh bjog bhunchava-o. ||1|| raja-o.
amrit nam bhunch man maji.
achre sad ta ke barne na yaji. ||2||
lobh mu-a tarisna buyh thaki.
parbarahm ki saran yan taki. ||3||
yanam yanam ke bhe moh nivare.
Nanak das parabh kirpa Dhare. ||4||21||27||
suhi mehla 5.
anik biNg das ke parjari-a.
kar kirpa parabh apna kari-a. ||1||
tumeh chhada-e li-o yan apna.
ure pari-o yal yag supna. ||1|| raja-o.
parbat dokj maja bikrala.
kjin meh dur ki-e da-i-ala. ||2||
sog rog bipat at bhari.
dur bha-i yap nam murari. ||3||
darisat Dhar lino larh la-e.
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jar charan gaje Nanak sarna-e. ||4||22||28||
suhi mehla 5.
din chhada-e duni yo la-e.
duhi sara-i kjunami kaja-e. ||1||
yo tis bhave so parvan.
apni kudrat ape yan. ||1|| raja-o.
sacha Dharam punn bhala kara-e.
din ke tose duni na ya-e. ||2||
sarab nirantar eko yage.
yit yit la-i-a tit tit ko lage. ||3||
agam agocjar sach sajib mera.
Nanak bole bola-i-a tera. ||4||23||29||
suhi mehla 5.
paratehkal jar nam uchari.
it ut ki ot savari. ||1||
sada sada yapi-e jar nam.
puran joveh man ke kam. ||1|| raja-o.
parabh abjinasi ren din ga-o.
yivat marat nihchal pavaji tha-o. ||2||
so saju sev yit tot na ave.
kjat kjarchat sukj anad vihave. ||3||
yagyivan purakj saDhsang pa-i-a.
gur parsad Nanak nam Dhi-a-i-a. ||4||24||30||
suhi mehla 5.
gur pure yab bha-e da-i-al.
dukj binse puran bha-i ghal. ||1||
pekj pekj yiva daras tumHara.
charan kamal ya-i balijara.
tuyh bin thakur kavan jamara. ||1|| raja-o.
saDhsangat si-o parit ban a-i.
purab karam likjat Dhur pa-i. ||2||
yap jar jar nam achre partap.
yal na sakeh tine tap. ||3||
nimakj na bisraji jar charan tumHare.
Nanak mage dan pi-are. ||4||25||31||
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sUhI mhlw 5 ] sy sMjog krhu myry ipAwry ]  
ijqu rsnw hir nwmu aucwry ]1] suix bynqI 
pRB dIn dieAwlw ] swD gwvih gux sdw 
rswlw ]1] rhwau ] jIvn rUpu ismrxu pRB 
qyrw ] ijsu ik®pw krih bsih iqsu nyrw ]2] 
jn kI BUK qyrw nwmu Ahwru ] qUM dwqw pRB 
dyvxhwru ]3] rwm rmq sMqn suKu mwnw ] 
nwnk dyvnhwr sujwnw ]4]26]32] sUhI 
mhlw 5 ] bhqI jwq kdy idRsit n Dwrq 
] imiQAw moh bMDih inq pwrc ]1] mwDvy 
Bju idn inq rYxI ] jnmu pdwrQu jIiq 
hir srxI ]1] rhwau ] krq ibkwr doaU 
kr Jwrq ] rwm rqnu ird iqlu nhI Dwrq 
]2] Brx poKx sMig AauD ibhwxI ] 
  
jY jgdIs kI giq nhI jwxI ]3] srix 
smrQ Agocr suAwmI ] auDru nwnk pRB 
AMqrjwmI  ]4]27]33] sUhI mhlw 5 
] swDsMig qrY BY swgru ] hir hir nwmu 
ismir rqnwgru ]1] ismir ismir jIvw 
nwrwiex ] dUK rog sog siB ibnsy gur 
pUry imil pwp qjwiex ]1] rhwau ] jIvn 
pdvI hir kw nwau ] mnu qnu inrmlu swcu 
suAwau ]2] AwT phr pwrbRhmu iDAweIAY 
] pUrib ilKqu hoie qw pweIAY ]3] srix 
pey jip dIn dieAwlw ] nwnku jwcY sMq 
rvwlw ]4]28]34] sUhI mhlw 5 ] Gr 
kw kwju n jwxI rUVw ] JUTY DMDY ricE mUVw 
]1] ijqu qUM lwvih iqqu iqqu lgnw ] jw qUM 
dyih qyrw nwau jpnw ]1] rhwau ] hir ky 
dws hir syqI rwqy ] rwm rswieix Anidnu 
mwqy ]2] bwh pkir pRiB Awpy kwFy ] jnm 
jnm ky tUty gwFy ]3] auDru suAwmI pRB 
ikrpw Dwry ] nwnk dws hir srix duAwry 
]4]29]35] sUhI mhlw 5 ] sMq pRswid 
inhclu Gru pwieAw ] srb sUK iPir nhI 
fuolwieAw ]1] gurU iDAwie hir crn min 
cIn@y ] qw qy krqY AsiQru kIn@y ]1] rhwau 
] gux gwvq Acuq AibnwsI ] qw qy kwtI 
jm kI PwsI ]2] kir ikrpw lIny liV lwey 
] sdw Andu nwnk gux gwey ]3]30]36]  
sUhI mhlw 5 ] AMimRq bcn swD kI bwxI ] 
jo jo jpY iqs kI giq hovY hir hir nwmu inq 
rsn bKwnI ]1] rhwau ] klI kwl ky imty 
klysw ] eyko nwmu mn mih prvysw ]1] 

Suji, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Oh Amado Señor, deja que despierte en ese auspicioso momento cuando mi lengua sólo recite Tu Nombre. 	 (1)
Oh Señor que Te compadeces del débil, escucha: mi plegaria es que pueda cantar siempre Tu Alabanza de Éxtasis 

en la Saad Sangat, la Compañía de los Santos.	 (1‑Pausa)
Oh Señor, Tu Meditación es dadora de vida, y vive en Tu Presencia aquél a quien concedes el Don de meditar en 

Ti.				  (2)
Sólo Tu Nombre sacia el hambre de Tu Devoto; eres el Único Dador, oh Dios Bondadoso.	 (3)
Contemplándote, Tus Santos gozan de Paz y Éxtasis, pues Tú, oh Dios Omnisciente, eres nuestro Único Dador.	

					  (4‑26‑32)

Suji, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

La vida fluye hacia la muerte pero no lo ves, te mantienes ocupado cultivando la maldad y apegándote a los bienes 
terrenales. 	 (1)

Contempla siempre a tu Único Dios y habitando en Su Refugio, alcanza el Verdadero objetivo de tu existencia.	
					  (1‑Pausa)

Uno comete errores sin reparo alguno, pero ni por un instante alaba en su corazón la Suprema Joya del Nombre del 
Señor.	 (2)

Alimentando y acariciando tu cuerpo, tu vida se desvanece. 	 P. 744.
Pero jamás experimentas el Estado de Victoria del Señor del Universo.	 (3)
Busca el Refugio de tu Dios Imperceptible y Todopoderoso, oh Dios, Buscador de corazones, por favor, salva a 

Nanak.	 (4‑27‑33) 

Suji, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Atraviesa el aterrador océano del mundo en la Sad Sangat, la Compañía de los Santos, recuerda en Meditación el 
Nombre del Señor, Jar, Jar, la Mina de Joyas.	 (1)

Recordando, recordando al Señor en Meditación, es que vivo; todos mis males, mis aflicciones y penas desaparecen 
por la Gracia del Perfecto Guru.	 (1‑Pausa)

Por la Gracia del Nombre del Señor se purifican el cuerpo, la mente y se alcanza la Vida Eterna; he ahí el objeto 
verdadero de la vida.	 (2)

Meditemos siempre en el Señor Trascendente; pero sólo Lo podremos obtener si así está inscrito por Él en nuestro 
destino.	 (3)

Me he rendido a la Protección del Señor y Lo contemplo; el Señor es en verdad Compasivo con el débil, ahora sólo 
añoro el Polvo que pisan los Santos del Señor.	 (4‑28‑34)

Suji, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Este hombre bello no sabe de su Verdadero Destino y por pura ignorancia se involucra en tratos falsos.	 (1)
Oh Señor, así como es Tu Voluntad, así el hombre actúa y cuando lo bendices, entonces contempla Tu Nombre.	

					  (1‑Pausa)
Los Devotos del Señor están imbuidos en Su Nombre y se embriagan siempre con el Vino de su Dios.	 (2)
El Señor los lleva de la mano y los jala del lodazal del mundo; Él une Consigo, después de miles de reencarnaciones, 

a los que estaban separados de Él.	 (3)
Oh Señor, ten Compasión de mí y sálvame, pues yo, Tu Esclavo, busco sólo Refugio a Tu Puerta.	 (4‑29‑35)

Suji, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Por la Gracia del Santo he logrado el Recinto Eterno; ahora mi Fe no vacila y habito en total Éxtasis.	 (1)
Contemplo a mi Guru, alabo los Pies del Señor en mi mente, y así, mi Señor Creador me bendice con la Vida 

Eterna.	 (1‑Pausa)
Ahora canto la Alabanza de mi Eterno e Inamovible Señor, y así el dogal de la muerte ha sido desatado.	 (2)
El Señor, en Su Misericordia, me deja aferrarme a Su Túnica. Yo canto así la Alabanza del Señor en Éxtasis.		

					  (3‑30‑36)

Suji, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Néctar dulce es la Palabra del Shabd de los Santos; quien sea que habita en ella es emancipado y con su boca recita 
siempre el Nombre del Señor. 	 (1‑Pausa)

De esta forma todas las aflicciones que la Era de Kali Yug trae consigo, desaparecen, y el Nombre viene a habitar 
en la mente.	 (1)

suhi mehla 5.
se sanyog karaju mere pi-are.
yit rasna jar nam uchare. ||1||
sun benti parabh din da-i-ala.
saDh gavaji gun sada rasala. ||1|| raja-o.
yivan rup simran parabh tera.
yis kirpa karaji baseh tis nera. ||2||
yan ki bhukj tera nam ajar.
tuN data parabh devanjar. ||3||
ram ramat santan sukj mana.
Nanak devanjar suyana. ||4||26||32||
suhi mehla 5.
bahti yat kade darisat na Dharat.
mithi-a moh banDheh nit parach. ||1||
maDhve bhe din nit reni.
yanam padarath yit jar sarni. ||1|| raja-o.
karat bikar do-u kar yjarat. ram ratan rid til naji 
Dharat. ||2||
bharan pokjan sang a-oDh bihani.
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ye yagdis ki gat naji yani. ||3||
saran samrath agocjar su-ami.
uDhar Nanak parabh antaryami. ||4||27||33||
suhi mehla 5.
saDhsang tare bhe sagar.
jar jar nam simar ratnagar. ||1||
simar simar yiva nara-in.
dukj rog sog sabh binse gur pure mil pap tea-in. ||1|| raja-o.
yivan padvi jar ka na-o.
man tan nirmal sach su-a-o. ||2||
ath pajar parbarahm Dhi-a-i-e.
purab likjat jo-e ta pa-i-e. ||3||
saran pa-e yap din da-i-ala.
Nanak yache sant ravala. ||4||28||34||
suhi mehla 5.
ghar ka ke na yani rurja.
yhuthe DhanDhe rachi-o murja. ||1||
yit tuN laveh tit tit lagna.
ya tuN deh tera na-o yapna. ||1|| raja-o.
jar ke das jar seti rate.
ram rasa-in an-din mate. ||2||
bah pakar parabh ape kadhe.
yanam yanam ke tute gadhe. ||3||
uDhar su-ami parabh kirpa Dhare.
Nanak das jar saran du-are. ||4||29||35||
suhi mehla 5.
sant parsad nihchal ghar pa-i-a.
sarab sukj fir naji dola-i-a. ||1||
guru Dhi-a-e jar charan man chinHe.
ta te karte asthir kinHe. ||1|| raja-o.
gun gavat achut abjinasi.
ta te kati yam ki fasi. ||2||
kar kirpa line larh la-e.
sada anad Nanak gun ga-e. ||3||30||36||
suhi mehla 5.
amrit bachan saDh ki bani.
yo yo yape tis ki gat jove jar jar nam nit rasan 
bakjani. ||1|| raja-o.
kali kal ke mite kalesa.
eko nam man meh parvesa. ||1||
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swDU DUir muiK msqik lweI ] nwnk auDry 
hir gur srxweI ]2]31]37] sUhI mhlw 
5 Gru 3 ] goibMdw gux gwau dieAwlw ] 
drsnu dyhu pUrn ikrpwlw ] rhwau ] kir 
ikrpw qum hI pRiqpwlw ] jIau ipMfu sBu 
qumrw mwlw ]1] AMimRq nwmu clY jip nwlw 
] nwnku jwcY sMq rvwlw ]2]32]38]  
sUhI mhlw 5 ] iqsu ibnu dUjw Avru n koeI 
] Awpy QMmY scw soeI ]1] hir hir nwmu 
myrw AwDwru ] krx kwrx smrQu Apwru 
]1] rhwau ] sB rog imtwvy nvw inroAw 
] nwnk rKw 
  

Awpy hoAw ]2]33]39] sUhI mhlw 5 ] 
drsn kau locY sBu koeI ] pUrY Bwig prw-
piq hoeI ] rhwau ] isAwm suMdr qij nId 
ikau AweI ] mhw mohnI dUqw lweI ]1] 
pRym ibCohw krq ksweI ] inrdY jMqu iqsu 
dieAw n pweI ]2] Aink jnm bIqIAn 
BrmweI ] Gir vwsu n dyvY duqr mweI ]3] 
idnu rYin Apnw kIAw pweI ] iksu dosu n 
dIjY ikrqu BvweI ]4] suix swjn sMq 
jn BweI ] crx srx nwnk giq pweI 
]5]34]40] 

rwgu sUhI mhlw 5 Gru 4

<> siqgur pRswid ] 

BlI suhwvI CwprI jw mih gun gwey ] ikq 
hI kwim n Daulhr ijqu hir ibsrwey ]1] 
rhwau ] Andu grIbI swDsMig ijqu pRB 
iciq Awey ] jil jwau eyhu bfpnw mwieAw 
lptwey ]1] pIsnu pIis EiF kwmrI suKu 
mnu sMqoKwey ] AYso rwju n ikqY kwij ijqu 
nh iqRpqwey ]2] ngn iPrq rMig eyk kY 
Ehu soBw pwey ] pwt ptMbr ibriQAw ijh 
ric loBwey ]3] sBu ikCu qum@rY hwiQ pRB 
Awip kry krwey ] swis swis ismrq rhw 
nwnk dwnu pwey ]4]1]41] sUhI mhlw 5 
] hir kw sMqu prwn Dn iqs kw pinhwrw 
] BweI mIq suq sgl qy jIA hUM qy ipAwrw  
]1] rhwau ] kysw kw kir bIjnw sMq cau-
ru Fulwvau ] sIsu inhwrau crx qil DUir 
muiK  lwvau ]1] imst bcn bynqI krau 
dIn kI inAweI ] qij AiBmwnu srxI 
prau hir gux iniD pweI ]2] Avlokn 
punh punh krau jn kw drswru ] AMimRq 
bcn mn mih isMcau bMdau bwr bwr ]3] 
icqvau min Awsw krau jn kw sMgu mwgau 
] nwnk kau pRB dieAw kir dws crxI 
lwgau ]4]2]42]

Uno aplica el Polvo de los Pies de los Santos en su cara y en su frente, y en el Refugio del Dios Guru él es 
emancipado.	 (2‑31‑37)

Suji, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Canto las Alabanzas del Señor Benévolo; oh Dios Perfecto, oh Dios Compasivo, bendíceme con Tu Visión.	 (Pausa)
Por favor, guárdame en Tu Misericordia, oh mi Señor, pues este cuerpo y Alma Te pertenecen sólo a Ti.	 (1)
Contempla, oh dice Nanak, el Nombre Ambrosial del Señor, pues es lo único que se va contigo al más allá, y añora 

sólo el Polvo de los Pies de los Santos.	 (2‑32‑38)

Suji, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Sin Él, tu Dios, no hay nadie más; Él, el Uno Verdadero, es nuestro Único Soporte.  (1)
El Nombre del Señor es lo Primordial, pues el Señor es el Ser Todopoderoso e Infinito, el Creador y la Causa.		

					  (1‑Pausa)
El Señor hace desaparecer todas nuestras penas y nos redime; sí, sólo Él es nuestra Protección y nuestro 

Santuario.	 (2‑33‑39)      P. 745.

Suji, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Todos añoran la Visión del Darshan del Señor, sólo con un Destino Perfecto se obtiene.	 (Pausa)
Abandonando al Bello Señor, ¿cómo puede uno descansar en Paz?
Maya, la gran embustera, los ha embarcado en el sendero del error.	 (1)
Esta carnicera los separa de su Bienamado Señor, pues no tiene corazón ni compasión. 	 (2)
Uno vaga por miles y miles de encarnaciones guiado por la duda, pero esa traicionera, no nos permite regresar a 

nuestro Ser.	 (3)
Es verdad que siempre cosechamos lo que sembramos. ¿Por qué culpar a otro cuando el escrito de nuestras acciones 

pasadas nos desvía?	 (4)
Escucha, oh amigo, oh Santo, oh amigo de Dios, uno es emancipado sólo cuando uno encuentra el Refugio de los 

Pies del Señor.	 (5‑34‑40)

Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru.

Rag Suji, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Bendito es el lugar en donde uno canta el Nombre del Señor, pues de nada sirven las mansiones si ahí uno se olvida 
del Señor.	 (1‑Pausa)

Bendita es la pobreza si uno alaba al Señor en la Sociedad de los Santos, y maldita es la gloria mundana que nos 
envuelve en la total ilusión.  	 (1)

Bendito es moler el maíz y vestirse con sábanas, si la mente está contenta y en Paz, pero maldito es el reinado que 
no puede saciar nuestro deseo por más que intentemos.  	 (2)

Si por el Amor del Dios uno vaga desnudo, uno es glorioso, pero vano es usar sedas que nos provocan placeres y 
que despiertan el fuego de la avaricia.  	 (3)

Todo está en Tus Manos, oh Señor; sólo Tú eres el Hacedor y la Causa y Te contemplo con cada respiración, 
¡Bendíceme, oh Dios! 	 (4‑1‑41)

Suji, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

El Santo del Señor es la respiración de mi vida, es mi riqueza; yo soy Su Esclavo.
Él es más querido para mí que mis hermanos, mis amigos, mis hijos y mi vida.  	 (1‑Pausa)
Lo abanicaría con mi cabello; sí, usaría mi cabello como Chauri; me postraría para tocar Sus Pies y untar el Polvo 

de Sus Pies en mi cara.	 (1)
Hablaría dulcemente y le rezaría con toda humildad y, haciendo a un lado mi ego, entraría en Su Refugio, y así 

podría obtener el Meritorio Tesoro del Señor.	 (2)
Con mis ojos tendré la Visión del Santo una y otra vez y voy a saturar mi mente con el Shabd de la Palabra 

Ambrosial; Lo voy a obedecer una y otra vez y para siempre.	 (3)
Voy a buscar y rezar para obtener la Sociedad de los Santos.
Oh Dios, ten Compasión de mí para que pueda postrarme a Sus Pies. 	 (4‑2‑42)

saDhu Dhur mukj mastak la-i.
Nanak uDhre jar gur sarna-i. ||2||31||37||
suhi mehla 5 ghar 3.
gobinda gun ga-o da-i-ala.
darsan de puran kirpala. raja-o.
kar kirpa tum hi partipala.
yi-o pind sabh tumra mala. ||1||
amrit nam chale yap nala.
Nanak yache sant ravala. ||2||32||38||
suhi mehla 5.
tis bin duya avar na ko-i.
ape thamme sacha so-i. ||1||
jar jar nam mera aDhar.
karan karan samrath apar. ||1|| raja-o.
sabh rog mitave nava niro-a.
Nanak rakja ape jo-a. ||2||33||39||
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suhi mehla 5.
darsan ka-o loche sabh ko-i.
pure bhag parapat jo-i. raja-o.
si-am sundar te nid ki-o a-i.
maja mohni duta la-i. ||1||
parem bichjoha karat kasa-i.
nirde yant tis da-i-a na pa-i. ||2||
anik yanam biti-an bharma-i.
ghar vas na deve dutar ma-i. ||3||
din ren apna ki-a pa-i.
kis dos na diye kirat bhava-i. ||4||
sun sean sant yan bha-i.
charan saran Nanak gat pa-i. ||5||34||40||
rag suhi mehla 5 ghar 4
ik-oNkar satgur parsad.
bhali suhavi chhapri ya meh gun ga-e.
kit hi kam na Dha-uljar yit jar bisra-e. ||1|| raja-o.
anad garibi saDhsang yit parabh chit a-e.
yal ya-o eu badpana ma-i-a lapta-e. ||1||
pisan pis odh kamri sukj man santokja-e.
eso re na kite ke yit nah taripta-e. ||2||
nagan firat rang ek ke oh sobha pa-e.
pat patambar birthi-a yih rach lobha-e. ||3||
sabh kichh tumHre jath parabh ap kare kara-e.
sas sas simrat raja Nanak dan pa-e. ||4||1||41||
suhi mehla 5.
jar ka sant paran Dhan tis ka panijara.
bha-i mit sut sagal te yi-a huN te pi-ara. ||1|| raja-o.
kesa ka kar biyna sant cha-ur dhulava-o.
sis nijara-o charan tal Dhur mukj lava-o. ||1||
misat bachan benti kara-o din ki ni-a-i.
te abjiman sarni para-o jar gun niDh pa-i. ||2||
avlokan punah punah kara-o yan ka darsar.
amrit bachan man meh sincha-o banda-o bar bar. ||3||
chitva-o man asa kara-o yan ka sang maga-o.
Nanak ka-o parabh da-i-a kar das charni laga-o. 
||4||2||42||
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sUhI mhlw 5 ] ijin mohy bRhmMf KMf qwhU 
mih pwau ] rwiK lyhu iehu ibKeI jIau dyhu 
Apunw nwau ]1] rhwau ] jw qy nwhI ko suKI 
qw kY pwCY jwau ] Coif jwih jo sgl kau 
iPir iPir lptwau ]1] krhu ik®pw kruxwpqy 
qyry hir gux gwau ] nwnk kI pRB 

bynqI swDsMig smwau ]2]3]43] 		
rwgu sUhI mhlw 5 Gru 5 pVqwl       

<> siqgur pRswid ] 

pRIiq pRIiq gurIAw mohn lwlnw ] jip mn 
goibMd eykY Avru nhI ko lyKY sMq lwgu mnih 
Cwfu duibDw kI kurIAw ]1] rhwau ] inrgun 
hrIAw srgun DrIAw Aink koTrIAw iBMn  
iBMn iBMn iBn krIAw ] ivic mn kotvrIAw 
] inj mMdir iprIAw ] qhw Awnd krIAw ]  
nh mrIAw nh jrIAw ]1] ikrqin jurIAw 
bhu ibiD iPrIAw pr kau ihrIAw ] ibKnw 
iGrIAw ] Ab swDU sMig prIAw ] hir duAwrY 
KrIAw ] drsnu krIAw ] nwnk gur imrIAw 
] bhuir n iPrIAw ]2]1]44] sUhI mhlw 
5 ] rwis mMflu kIno AwKwrw ] sglo swij 
riKE pwswrw ]1] rhwau ] bhu ibiD rUp 
rMg Awpwrw ] pyKY KusI Bog nhI hwrw ] siB 
rs lYq bsq inrwrw ]1] brnu ichnu nwhI 
muKu n mwswrw ] khnu n jweI Kylu quhwrw 
] nwnk ryx sMq crnwrw ]2]2]45] sUhI 
mhlw 5 ] qau mY AwieAw srnI AwieAw ] 
BrosY AwieAw ikrpw AwieAw ] ijau BwvY 
iqau rwKhu suAwmI mwrgu gurih pTwieAw 
]1] rhwau ] mhw duqru mwieAw ] jYsy pvnu 
JulwieAw ]1] suin suin hI frwieAw ] 
krro DRmrwieAw ]2] igRh AMD kUpwieAw ] 
pwvku sgrwieAw ]3] ghI Et swDwieAw ] 
nwnk hir iDAwieAw ] Ab mY pUrw pwieAw 
]4]3]46] 

rwgu sUhI mhlw 5 Gru 6 

<> siqgur pRswid ] 

siqgur pwis bynµqIAw imlY nwmu AwDwrw ] 
quTw scw pwiqswhu qwpu gieAw sMswrw ]1] 
Bgqw kI tyk qUM sMqw kI Et qUM scw isr-
jnhwrw ]1] rhwau ] scu qyrI swmgrI scu 
qyrw drbwrw ] scu qyry KwjIinAw scu qyrw 
pwswrw ]2] qyrw rUpu AgMmu hY AnUpu qyrw 
drswrw ] hau   

kurbwxI qyirAw syvkw ijn@ hir nwmu ipAwrw 
]3]

Suji, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Maya, la gran embustera, quien ha engañado al mundo entero, a ella es a quien me aferro.
Oh Dios, salva de sus garras a este ser que falla y falla, y bendíceme con Tu Nombre. 	 (1‑Pausa)
Persigo lo que a nadie ha hecho feliz; ella abandona todo, a ella me he aferrado con todo mi corazón.	 (1)
Oh Señor Compasivo, bendíceme para que cante Tu Alabanza.
Mi única oración es: oh Señor, bendíceme con la Sociedad de los Santos. 	 (2‑3‑43)     P. 746.

Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru.

Rag Suji, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino, Partal.

El Amor más Sublime de todos es el de nuestro Señor Encantador. Vive en Él, pues nada más vale la pena, y 
dirígete hacia los Santos, quitando de tu mente el sendero de la dualidad. 	 (1‑Pausa)

El Señor Absoluto se nos ha manifestado de miles de millones de formas pareciendo tan distinto, pero en la mente 
de todos, Él se sienta como Observador. En el templo de mi ser habita mi Amor y ahí Él se regocija en Éxtasis, Él no 
muere, ni envejece.	 (1)

Uno se involucra en sus propios asuntos y anda de muchas formas viendo siempre su propia conveniencia, rodeado 
por la maldad por todas partes. Pero cuando se une a la Saad Sangat, la Sociedad de los Santos y se para ante la Puerta 
del Señor, Jar, Jar, encuentra al Guru y no regresa al vientre otra vez.	 (2‑1‑44)

Suji, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

El mundo es un estrado en donde, en la creación entera, cada uno actúa su parte.	 (1‑Pausa)
Millones son las formas e infinitos los colores; el Señor ve la obra y no se cansa de gozar.
Pero mientras Él goza de todo, permanece desapegado. 	 (1)
No tiene color, ni signo, ni barba; oh Señor, no puedo describir Tu Maravilla.
Así que pido ser el Polvo que pisan los Pies de Tus Santos. 	 (2‑2‑45)

Suji, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Oh Dios, he buscado Tu Refugio; teniendo Fe en Ti y en Tu Compasión, oh Señor, consérvame en Tu Voluntad 
ahora que el Guru me ha puesto en Tu Sendero. 	 (1-Pausa)

El mar de Maya es intransitable; los vientos del deseo nos mueven a voluntad.	 (1)
Me aterra aún escuchar que la Justicia de Dios es tan implacable.  	 (2)
El mundo es como un pozo sin fondo; hay fuego por todas partes.   	 (3)
He buscado ahora vivir en mi Señor en el Refugio de los Santos y así, he obtenido a mi Dios Perfecto.	 (4‑3‑46)

Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru.

Suji, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Mi oración al Guru Verdadero es que yo sea bendecido con el Sustento del Nombre del Señor, pues nuestro Señor 
Verdadero es Compasivo con nosotros y libera al mundo entero de sus aflicciones. 	 (1)

Oh Señor Creador, eres el Refugio de Tus Devotos.	 (1‑Pausa)
Verdad es Tu Corte, Verdad las características de Tu Naturaleza; Verdad son Tus Tesoros, Verdad es el gastarlos.	

					  (2)
Tu Forma es Infinita, Tu Visión Encantadora; oh Dios, ofrezco mi ser en sacrificio a aquellos de Tus Devotos que 

aman Tu Nombre.  	 (3)      P. 747.

suhi mehla 5.
yin mohe barahmand kjand taju meh pa-o.
rakj lejo ih bikj-i yi-o de apuna na-o. ||1|| raja-o.
ya te naji ko sukji ta ke pachhe ya-o.
chjod yaji yo sagal ka-o fir fir lapta-o. ||1||
karaju kirpa karunapate tere jar gun ga-o.
Nanak ki parabh benti saDhsang sama-o. ||2||3||43||
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rag suhi mehla 5 ghar 5 parj-tal
ik-oNkar satgur parsad.
parit parit guri-a mohan lalna.
yap man gobind eke avar naji ko lekje sant lag 
maneh chhad dubiDha ki kuri-a. ||1|| raja-o.
nirgun jari-a sargun Dhari-a anik kjothri-a bjinn 
bjinn bjinn bjin kari-a.
vich man kotvari-a.
niy mandar piri-a.
taja anad kari-a.
nah mari-a nah yari-a. ||1||
kirtan yuri-a bajo biDh firi-a par ka-o hiri-a.
bikjna ghiri-a.
ab saDhu sang pari-a.
jar du-are kjari-a.
darsan kari-a.
Nanak gur miri-a.
bajur na firi-a. ||2||1||44||
suhi mehla 5.
ras mandal kino akjara.
saglo se rakji-o pasara. ||1|| raja-o.
bajo biDh rup rang apara.
pekje kjusi bjog naji jara.
sabh ras let basat nirara. ||1||
baran chihan naji mukj na masara.
kajan na ya-i kjel tuhara.
Nanak ren sant charnara. ||2||2||45||
suhi mehla 5.
ta-o me a-i-a sarni a-i-a.
bharose a-i-a kirpa a-i-a.
yi-o bhave ti-o rakjo su-ami marag gureh patha-i-a. 
||1|| raja-o.
maja dutar ma-i-a. yese pavan yhula-i-a. ||1||
sun sun hi dara-i-a.
karro Dharamra-i-a. ||2||
garih anDh kupa-i-a.
pavak sagra-i-a. ||3||
gaji ot saDha-i-a.
Nanak jar Dhi-a-i-a.
ab me pura pa-i-a. ||4||3||46||
rag suhi mehla 5 ghar 6
ik-oNkar satgur parsad.
satgur pas bananti-a mile nam aDhara.
tutha sacha patisaju tap ga-i-a sansara. ||1||
bhagta ki tek tuN santa ki ot tuN sacha siryanjara. 
||1|| raja-o.
sach teri samagri sach tera darbara.
sach tere kjeni-a sach tera pasara. ||2||
tera rup agamm he anup tera darsara.
ha-o kurbani teri-a sevka yinH jar nam pi-ara. ||3||



629

sBy ieCw pUrIAw jw pwieAw Agm Apwrw ] 
guru nwnku imilAw pwrbRhmu qyirAw crxw 
kau bilhwrw ]4]1]47] 

rwgu sUhI mhlw 5 Gru 7
<> siqgur pRswid ] 

qyrw Bwxw qUhY mnwieih ijs no hoih dieAwlw 
] sweI Bgiq jo quDu BwvY qUM srb jIAw 
pRiqpwlw ]1] myry rwm rwie sMqw tyk qum@
wrI ] jo quDu BwvY so prvwxu min qin qUhY 
ADwrI ]1] rhwau ] qUM dieAwlu ik®pwlu 
ik®pw iniD mnsw pUrxhwrw ] Bgq qyry 
siB pRwxpiq pRIqm qUM Bgqn kw ipAwrw 
]2] qU AQwhu Apwru Aiq aUcw koeI Avru 
n qyrI Bwqy ] ieh Ardwis hmwrI suAw-
mI  ivsru nwhI suKdwqy ]3] idnu rYix 
swis swis gux gwvw jy suAwmI quDu Bwvw ] 
nwmu qyrw suKu nwnku mwgY swihb quTY pwvw 
]4]1]48] sUhI mhlw 5 ] ivsrih nwhI 
ijqu qU kbhU so Qwnu qyrw kyhw ] AwT phr 
ijqu quDu iDAweI inrml hovY dyhw ]1] myry 
rwm hau so Qwnu Bwlx AwieAw ] Kojq 
Kojq BieAw swDsMgu iqn@ srxweI pwieAw 
]1] rhwau ] byd pVy piV bRhmy hwry ieku 
iqlu nhI kImiq pweI ] swiDk isD iPrih 
ibllwqy qy BI mohy mweI ]2] ds Aauqwr 
 rwjy hoie vrqy mhwdyv AauDUqw ] iqn@ BI 
AMqu n pwieE qyrw lwie Qky ibBUqw ]3] 
shj sUK Awnµd nwm rs hir sMqI mMglu 
gwieAw ] sPl drsnu ByitE gur nwnk qw 
min qin hir hir iDAwieAw ]4]2]49] 
sUhI mhlw 5 ] krm Drm pwKMf jo dIsih 
iqn jmu jwgwqI lUtY ] inrbwx kIrqnu 
gwvhu krqy kw inmK ismrq ijqu CUtY ]1] 
sMqhu swgru pwir auqrIAY ] jy ko bcnu 
kmwvY sMqn kw so gur prswdI qrIAY ]1] 
rhwau ] koit qIrQ mjn iesnwnw iesu 
kil mih mYlu BrIjY ] swDsMig jo hir gux 
gwvY so inrmlu kir lIjY ]2] byd kqyb 
isimRiq siB swsq ien@ piVAw mukiq n 
hoeI ] eyku AKru jo gurmuiK jwpY iqs kI 
inrml soeI ]3] KqRI bRwhmx 
  
sUd vYs aupdysu chu vrnw kau swJw ] gur-
muiK nwmu jpY auDrY so kil mih Git Git 
nwnk mwJw ]4]3]50] sUhI mhlw 5 ] 
jo ikCu krY soeI pRB mwnih Eie rwm nwm 
rMig rwqy ] iqn@ kI soBw sBnI QweI ijn@ 
pRB ky crx prwqy ]1] myry rwm hir sMqw 
jyvfu n koeI ] Bgqw bix AweI pRB Apny 
isau jil Qil mhIAil soeI ]1] rhwau ] 
koit ApRwDI sMqsMig auDrY jmu qw kY nyiV 
n AwvY ] jnm jnm kw ibCuiVAw hovY iqn@ 
hir isau Awix imlwvY ]2] mwieAw moh 
Brmu Bau kwtY sMq srix jo AwvY ] jyhw 
mnorQu kir AwrwDy so sMqn qy pwvY ]3] 
jn kI mihmw kyqk brnau jo pRB Apny 
Bwxy ] khu nwnk ijn siqguru ByitAw sy 
sB qy Bey inkwxy ]4]4]51]

Todos los deseos son cumplidos cuando uno se entona en el Señor Infinito e Insondable.
Nanak ha encontrado a su Señor Trascendente; oh, en sacrificio ofrece él su ser a los Pies de su Señor.	 (4‑1‑47) 

Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru.

Rag Suji, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Sólo actúa en Tu Voluntad, oh Señor, aquél que tiene el Regalo de Tu Misericordia.
Sólo lo que Te complace es Tu Devoción, eres el Sostenedor de toda la vida.  	 (1)
Oh mi Dios, mi Rey, Tus Santos se apoyan sólo en Ti; lo que sea que Te gusta, eso lo aceptan, pues eres lo Principal 

para su cuerpo y mente. 	 (1‑Pausa)
Eres nuestro Señor Compasivo y Benévolo, eres el que llena todas nuestras esperanzas, oh Vida de vidas. Tus 

Devotos Te pertenecen sólo a Ti y Tú eres el Bienamado de Tus Devotos. 	 (2)
Eres Insondable e Infinito, lo más Alto de lo alto; no hay nadie más como Tú.
Esta es nuestra oración hacia Ti, oh Señor Dador de Éxtasis, por favor no nos abandones. (3)
Voy a cantar Tu Alabanza siempre, oh Dios; si Estás complacido conmigo, oh Maestro, por Misericordia bendíceme 

con la Paz de Tu Nombre.  	 (4‑1‑48)

Suji, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

¿Qué tipo de lugar sagrado es ese en donde uno Te alaba siempre, oh Señor, en dónde uno vive en Ti noche y día, 
y el cuerpo propio se vuelve inmaculado?	 (1)

Oh Dios, he estado en búsqueda de ese lugar, pero después de una larga indagación, he encontrado que es en la 
Sociedad de Tus Santos en donde puedo tener mi Refugio.  	 (1‑Pausa)

De nada le sirvió a Brahma estudiar los Vedas, pues nunca logró encontrar ahí el Verdadero Valor del Señor. Los 
adeptos y los Sidha yoguis vivían en el lamento, pues fueron engañados por Maya. 	 (2)

Las diez encarnaciones las vivió Shiva como rey, jugando el papel de la realeza; aun así Shiva, el dios de la renunciación, 
no pudo encontrar los Límites del Señor por más que untó su cuerpo con cenizas.	 (3)

La Paz del Equilibrio y el Éxtasis se encuentran en la Dicha del Nombre del Señor; por eso los Santos cantan la 
Alabanza del Nombre y son bendecidos con el Éxtasis que da la Visión de Dios.  

Ellos viven en Dios en cuerpo y Alma.	 (4‑24‑49)

Suji, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

El mostrar buenas acciones y actitudes piadosas está sujeto al impuesto de Yama; mejor canten la Alabanza 
desinteresada del Señor, ya que viviendo esa experiencia, aunque sea por un instante, la Emancipación es inminente. 	
					  (1)

Oh Santos, así es como uno cruza el mar de las existencias materiales, pues aquél que practica la Palabra del Shabd 
de los Santos, es llevado a través por la Gracia del Guru.	 (1‑Pausa)

El bañarse en las aguas santas nos contaminan cada vez más en la Era de Kali Yug, pero si uno canta la Alabanza 
del Señor en la Sociedad de los Santos, su Alma se vuelve inmaculada y pura. 	 (2)

Podrás leer los Vedas, la Biblia, los Shastras y los textos Semíticos pero no te darán la Liberación, pero el Gurmukj 
que canta la Palabra del Shabd, logra una reputación pura y sin mancha.	 (3)

Las cuatro castas, Kshatrias, Brahmanes, Sudras y Vaishyas, son iguales ante las Enseñanzas. 	  
		 P. 748.
Quien como Gurmukj, canta el Naam, el Nombre del Dios, es salvado en esta Era oscura de Kali Yug, oh, dice 

Nanak, Dios prevalece en los corazones de todos y de cada uno. 	 (4‑3‑50) 

Suji, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Lo que sea que Dios hace es aceptado por quienes viven entonados en el Amor del Nombre del Señor. Quienes caen 
a Sus Pies, son respetados por todas partes.	 (1)

Oh Dios, no hay nadie que iguale a Tus Santos; Tus Devotos están complacidos Contigo y Te ven en las aguas, en 
la tierra y en los espacios inferiores.	 (1‑Pausa)

En la Sociedad de los Santos millones de personas malvadas son salvadas y la muerte no los toca. Y aquél que ha estado 
separado de Dios después de muchas reencarnaciones, a él el Santo lo une con su Señor. 	 (2)

Aquél que entra al Refugio de los Santos, resuelve su duda, abandona su miedo, se deshace de sus engaños y de su 
encantamiento, y lo que sea que él desea lo recibe de los Santos.	 (3)

¿Cómo puedo alabar al Devoto con quien el Señor está complacido?
Dice Nanak, quien ha conocido al Guru Verdadero, no se apoya en nadie más que en Él.		

					  (4‑4‑51)
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sabhe ichha puri-a ya pa-i-a agam apara.
gur Nanak mili-a parbarahm teri-a charna ka-o balijara. 
||4||1||47||
rag suhi mehla 5 ghar 7
ik-oNkar satgur parsad.
tera bhana tuhe mana-iji yis no johi da-i-ala.
sa-i bhagat yo tuDh bhave tuN sarab yi-a partipala. ||1||
mere ram ra-e santa tek tumHari.
yo tuDh bhave so parvan man tan tuhe aDhari. ||1|| raja-o.
tuN da-i-al kirpal kirpa niDh mansa puranjara.
bhagat tere sabh faranpat paritam tuN bhagtan ka pi-ara. ||2||
tu athaju apar at ucha ko-i avar na teri bhate.
ih ardas jamari su-ami visar naji sukj-date. ||3||
din ren sas sas gun gava ye su-ami tuDh bhava.
nam tera sukj Nanak mage sajib tuthe pava. ||4||1||48||
suhi mehla 5.
visraji naji yit tu kabhu so than tera kea.
ath pajar yit tuDh Dhi-a-i nirmal jove dea. ||1||
mere ram ja-o so than bhalan a-i-a.
kjoyat kjoyat bha-i-a saDhsang tinH sarna-i pa-i-a. ||1|| 
raja-o.
bed parje parh barahme jare ik til naji kimat pa-i.
saDhik siDh fireh billate te bji mohe ma-i. ||2||
das a-utar ree jo-e varte majadev a-uDhuta.
tinH bji ant na pa-i-o tera la-e thake bibhuta. ||3||
sahy sukj anand nam ras jar santi mangal ga-i-a.
safal darsan bheti-o gur Nanak ta man tan jar jar 
Dhi-a-i-a. ||4||2||49||
suhi mehla 5.
karam Dharam pakjand yo diseh tin yam yagati lute.
nirban kirtan gavhu karte ka nimakj simrat yit chhute. ||1||
santaju sagar par utri-e.
ye ko bachan kamave santan ka so gur parsadi tari-e. ||1|| 
raja-o.
kot tirath mean isnana is kal meh mel bhariye.
saDhsang yo jar gun gave so nirmal kar liye. ||2||
bed kateb simrit sabh sasat inH parji-a mukat na jo-i.
ek akjar yo gurmukj yape tis ki nirmal so-i. ||3||
kjatri barahman sud ves updes chaju varna ka-o sea.
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gurmukj nam yape uDhre so kal meh ghat ghat Nanak 
mea. ||4||3||50||
suhi mehla 5.
yo kichh kare so-i parabh maneh o-e ram nam rang rate.
tinH ki sobha sabhni tha-i yinH parabh ke charan parate. ||1||
mere ram jar santa yevad na ko-i.
bhagta ban a-i parabh apne si-o yal thal maji-al so-i. 
||1|| raja-o.
kot apraDhi satsang uDhre yam ta ke nerh na ave.
yanam yanam ka bichhurji-a jove tinH jar si-o an 
milave. ||2||
ma-i-a moh bharam bha-o kate sant saran yo ave.
yea manorath kar araDhe so santan te pave. ||3||
yan ki majima ketak barna-o yo parabh apne bhane.
kajo Nanak yin satgur bheti-a se sabh te bha-e nikane. 
||4||4||51||
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sUhI mhlw 5 ] mhw Agin qy quDu hwQ dy 
rwKy pey qyrI srxweI ] qyrw mwxu qwxu ird 
AMqir hor dUjI Aws cukweI ]1] myry rwm 
rwie quDu iciq AwieAY aubry ] qyrI tyk 
Brvwsw qum@rw jip nwmu qum@wrw auDry ]1] 
rhwau ] AMD kUp qy kwiF lIey qum@ Awip 
Bey ikrpwlw ] swir sm@wil srb suK dIey 
Awip kry pRiqpwlw ]2] AwpxI ndir kry 
prmysru bMDn kwit  Cfwey ] AwpxI Bgiq 
pRiB Awip krweI Awpy syvw lwey ]3] Brmu 
gieAw BY moh ibnwsy  imitAw sgl iv-
sUrw ] nwnk dieAw krI suKdwqY ByitAw 
siqguru pUrw ]4]5]52]  sUhI mhlw 5 ] 
jb kCu n sIE qb ikAw krqw kvn krm 
kir AwieAw ] Apnw Kylu Awip kir dyKY 
Twkuir rcnu rcwieAw ]1] myry rwm rwie 
muJ qy kCU n hoeI ] Awpy krqw Awip krwey 
srb inrMqir soeI ]1] rhwau ] gxqI gxI 
n CUtY kqhU kwcI dyh ieAwxI ] ik®pw krhu 
pRB krxYhwry qyrI bKs inrwlI ]2] jIA 
jMq sB qyry kIqy Git Git quhI iDAweIAY 
] qyrI giq imiq qUhY jwxih kudriq kIm n 
pweIAY ]3] inrguxu mugDu Ajwxu AigAwnI 
krm Drm nhI jwxw ] dieAw krhu nwnku 
gux gwvY imTw lgY qyrw Bwxw ]4]6]53] 
sUhI mhlw 5 ] 
  
BwgTVy hir sMq qum@wry ijn@ Gir Dnu hir 
nwmw ] prvwxu gxI syeI ieh Awey sPl 
iqnw ky kwmw ]1] myry rwm hir jn kY 
hau bil jweI ] kysw kw kir cvru Fulwvw 
crx DUiV muiK lweI ]1] rhwau ] jnm 
mrx duhhU mih nwhI jn praupkwrI Awey 
] jIA dwnu dy BgqI lwiein hir isau lYin 
imlwey ]2] scw Amru scI pwiqswhI scy 
syqI rwqy ] scw suKu scI vifAweI ijs ky 
sy iqin jwqy ]3] pKw PyrI pwxI Fovw hir 
jn kY pIsxu pIis kmwvw ] nwnk kI pRB 
pwis bynµqI qyry jn dyKxu pwvw ]4]7]54] 
sUhI mhlw 5 ] pwrbRhm prmysr siqgur 
Awpy krxYhwrw ] crx DUiV qyrI syvku mwgY 
qyry drsn kau bilhwrw ]1] myry rwm rwie 
ijau rwKih iqau rhIAY ] quDu BwvY qw nwmu 
jpwvih suKu qyrw idqw lhIAY ]1] rhwau ] 
mukiq Bugiq jugiq qyrI syvw ijsu qUM Awip 
krwieih ] qhw bYkuMTu jh kIrqnu qyrw qUM 
Awpy srDw lwieih ]2] ismir ismir 
ismir nwmu jIvw qnu mnu hoie inhwlw ] 
crx kml qyry Doie Doie pIvw myry siqgur 
dIn dieAwlw ]3] kurbwxu jweI ausu vylw 
suhwvI ijqu qumrY duAwrY AwieAw ] nwnk 
kau pRB Bey ik®pwlw siqguru pUrw pwieAw 
]4]8]55] sUhI mhlw 5 ] quDu iciq 
Awey mhw Anµdw ijsu ivsrih so mir jwey ] 
dieAwlu hovih ijsu aUpir krqy so quDu sdw 
iDAwey ]1] myry swihb qUM mY mwxu inmwxI ] 
Ardwis krI pRB Apny AwgY suix suix jIvw 
qyrI bwxI ]1] rhwau ] crx  DUiV qyry jn 
kI hovw qyry drsn kau bil jweI ] AMimRq 
bcn irdY auir DwrI qau ikrpw qy sMgu pweI 
]2] AMqr kI giq quDu pih swrI quDu jyvfu 
Avru n koeI ] ijs no lwie lYih so lwgY 
Bgqu quhwrw soeI ]3] 

Suji, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Tú, oh Dios, me has salvado del terrible fuego, pues he buscado Tu Amparo.
Mi corazón sólo se apoya en Ti, pues no tengo a nadie más que sostenga mi esperanza.  	 (1)
Oh mi Señor, mi Rey, cuando entras en mi mente, me emancipo; eres lo único importante para mí. Soy salvado sólo 

si contemplo Tu Nombre.	 (1‑Pausa)
Me has sacado del pozo oscuro sólo por Compasión; me cuidaste, me bendijiste con todas las Dichas y me diste 

Sustento. 	 (2)
Cuando el Señor tiene Compasión de nosotros, nos libera rompiendo nuestras amarras, y Él Mismo nos pone a Su 

Servicio y en Su Alabanza. 	 (3)
Mi duda, mis miedos, mis aflicciones y el encantamiento han desaparecido, oh Nanak, el Señor, el Dador de Paz, 

me mostró Su Misericordia y encontré al Guru Perfecto.	 (4‑5‑52)

Suji, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Cuando no existía la creación, ¿qué acciones hacía el hombre que lo llevaran a encarnar?
Sí, el mismo Maestro organiza Su Teatro y después lo observa; Él es Quien lo crea todo. 	 (1)
Oh Maestro, oh mi Rey, no puedo hacer nada; Tú eres Quien me hace hacer todo, Tú Quien habitas en todos los 

corazones.	 (1‑Pausa)
Si tengo que entregar cuentas de mis acciones, no me voy a salvar, pues mi cuerpo es transitorio e ignorante. Oh 

mi Señor Creador, ten Misericordia de mí; Tus Albricias son Maravillosas. 	 (2)
Todo es Tu Creación, oh Señor; todos los corazones viven en Ti.
Sólo Tú conoces Tu Estado y nadie conoce la extensión de Tu Poder. 	 (3)
Estoy sin mérito, oh Señor, soy ignorante y tonto; no conozco la Rectitud ni el Sendero del Dharma. Oh Señor, ten Piedad 

de Nanak, de mí, para que pueda cantar Tu Gloriosas Alabanzas y Tu Voluntad me sea dulce.	 (4‑6‑53)

Suji, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.	 P. 749.

Afortunados son Tus Santos, pues sus hogares están llenos de la Riqueza del Nombre del Señor.
Su venida al mundo es aprobada, su trabajo es realizado. 	 (1)
Oh Señor, ofrezco mi ser en sacrificio a Tus Devotos.
El Chauri de mi cabello lo ondeo sobre sus Sagradas Cabezas y unjo en mi frente el Polvo de Sus Pies.	             (1‑Pausa)
Más allá de la muerte están Tus Santos, pues vienen al mundo sólo para hacer el bien a otros.
Nos bendicen a todos con la vida del Alma y guiándonos hacia Tu Alabanza nos unen a Ti. (2)
Verdad es el Comando del Señor; Verdad es Su Régimen.
Los Santos están imbuidos en el Amor del Uno Verdadero; son bendecidos con la Verdadera Felicidad y Gloria, y 

Aquél a Quien pertenecen, los toma como Suyos.	 (3)
Muevo el abanico sobre sus cabezas, les traigo agua, les muelo maíz, la oración de Nanak a su Señor es, oh Dios, 

bendíceme con la Visión de Tus Santos.	 (4‑7‑54)

Suji, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Eres Trascendente, oh Señor, Dios de dioses, el Guru Verdadero, el Creador; sólo busco el Polvo de Tus Pies. Oh 
Dios, ofrezco mi ser en sacrificio a Tu Visión. 	 (1)

Oh Señor, mi Rey, consérvame en Tu Voluntad; cuando lo deseas, medito en Tu Nombre y eres solamente Tú Quien 
me bendice con todo Éxtasis.	 (1‑Pausa)

La emancipación, los gozos del mundo y el desapego se obtienen a través de Tu Servicio.
El cielo es donde uno Te alaba, pero sólo Tú traes Fe al hombre.   	 (2)
Vivo sólo si puedo meditar en Tu Nombre; así mi mente y mi cuerpo se santifican.
Busco beber el agua que lava Tus Pies de Loto, oh Señor Compasivo con el débil, mi Guru Verdadero.	 (3)
Bendito fue el maravilloso momento en que llegué a Tu Puerta; Tú tuviste Compasión de mí y yo Te obtuve, oh mi 

Guru Perfecto.	 (4‑8‑55)

Suji, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Alabándote, oh Señor, uno está siempre en Éxtasis; Abandonándote uno muere.
Oh Señor Creador, aquél que tiene Tu Misericordia, te contempla para siempre.	 (1)
Oh Maestro mío, eres el Único Soporte del que no lo tiene; Te rezo siempre y sólo vivo si puedo escuchar Tu 

Palabra.	 (1‑Pausa)
Déjame ser como el Polvo que pisan Tus Santos; déjame ofrecer mi ser en sacrificio a Tu Visión. Déjame enaltecer 

Tu Palabra Ambrosial en mi mente.
Es sólo por Tu Gracia que soy bendecido con Tu Compañía.  	 (2)
Lo íntimo de mi ser lo pongo ante Ti; no hay nadie más Grandioso que Tú.
Aquél a quien atraes a Tu Servicio, se vuelve tan dedicado que llega a ser Tu Devoto. 	 (3)

suhi mehla 5.
maja agan te tuDh jath de rakje pa-e teri sarna-i.
tera man tan rid antar jor duyi as chuka-i. ||1||
mere ram ra-e tuDh chit a-i-e ubre.
teri tek bharvasa tumHra yap nam tumHara uDhre. ||1|| 
raja-o.
anDh kup te kadh li-e tumH ap bha-e kirpala.
sar samHal sarab sukj di-e ap kare partipala. ||2||
apni nadar kare parmesar banDhan kat chhada-e.
apni bhagat parabh ap kara-i ape seva la-e. ||3||
bharam ga-i-a bhe moh binase miti-a sagal visura.
Nanak da-i-a kari sukj-date bheti-a satgur pura. ||4||5||52||
suhi mehla 5.
yab kachh na si-o tab ki-a karta kavan karam kar a-i-a.
apna kjel ap kar dekje thakur rachan racha-i-a. ||1||
mere ram ra-e muyh te kachhu na jo-i.
ape karta ap kara-e sarab nirantar so-i. ||1|| raja-o.
ganti gani na chhute kathu kachi de i-ani.
kirpa karaju parabh karnejare teri bakjas nirali. ||2||
yi-a yant sabh tere kite ghat ghat tuhi Dhi-a-i-e.
teri gat mit tuhe yaneh kudrat kim na pa-i-e. ||3||
nirgun mugaDh ean agi-ani karam Dharam naji yana.
da-i-a karaju Nanak gun gave mitha lage tera bhana. 
||4||6||53||
suhi mehla 5.
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bhagtharje jar sant tumHare yinH ghar Dhan jar nama.
parvan gani se-i ih a-e safal tina ke kama. ||1||
mere ram jar yan ke ja-o bal ya-i.
kesa ka kar chavar dhulava charan Dhurh mukj la-i. ||1|| 
raja-o.
yanam maran duhhu meh naji yan par-upkari a-e.
yi-a dan de bhagti la-in jar si-o len mila-e. ||2||
sacha amar sachi patisaji sache seti rate.
sacha sukj sachi vadi-a-i yis ke se tin yate. ||3||
pakja feri pani dhova jar yan ke pisan pis kamava.
Nanak ki parabh pas benanti tere yan dekjan pava. 
||4||7||54||
suhi mehla 5.
parbarahm parmesar satgur ape karnejara.
charan Dhurh teri sevak mage tere darsan ka-o balijara. ||1||
mere ram ra-e yi-o rakjaji ti-o raji-e.
tuDh bhave ta nam yapaveh sukj tera dita laji-e. ||1|| raja-o.
mukat bhugat yugat teri seva yis tuN ap kara-iji.
taja bekunth yah kirtan tera tuN ape sarDha la-iji. ||2||
simar simar simar nam yiva tan man jo-e nihala.
charan kamal tere Dho-e Dho-e piva mere satgur din 
da-i-ala. ||3||
kurban ya-i us vela suhavi yit tumre du-are a-i-a.
Nanak ka-o parabh bha-e kirpala satgur pura pa-i-a. 
||4||8||55||
suhi mehla 5.
tuDh chit a-e maja ananda yis visraji so mar ya-e.
da-i-al joveh yis upar karte so tuDh sada Dhi-a-e. ||1||
mere sajib tuN me man nimani.
ardas kari parabh apne age sun sun yiva teri bani. ||1|| raja-o.
charan Dhurh tere yan ki jova tere darsan ka-o bal ya-i.
amrit bachan ride ur Dhari ta-o kirpa te sang pa-i. ||2||
antar ki gat tuDh peh sari tuDh yevad avar na ko-i.
yis no la-e lehi so lage bhagat tuhara so-i. ||3||


